
270 260 240 217*
280 270 250 227*
290 280 260 227*
300 290 270 227*

Datovy list WöhrCombilift 551-2,0
Geeignet für Wohnungsbau, Büro- und Geschäftshäuser.
Nur für eingewiesene, gleichbleibende Benutzer!*

Leerplatz

OG-Ebene

EG-Ebene

1 2

3

4

5

6

7

8

9

Ein-/Ausfahrt Ein-/Ausfahrt Ein-/Ausfahrt Ein-/Ausfahrt Ein-/Ausfahrt

An jedem Raster ist eine Ein-/Ausfahrt erforderlich.

B BB1 B1 B1

15 35 40

540 (560)
max. 5% Steigung

40 40

30 20

h2

h1

11

(h3)X

X

 
  

 
  

      

360
(345)

+3
0

*
330+3

0

430
(405)

+3
0

*

Beachten Sie die eingeschränkte Pkw- 
und Durchgangshöhe!
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260 250 230 207*

Fahrzeughöhe Abstand

Ölgrabenstraße 14
71292 Friolzheim Wir verdichten Parkraum

Fon +49 [0] 7044 46-0
Fax +49 [0] 7044 46-149

www.woehr.de
info@woehr.de

Otto Wöhr GmbH
Auto-Parksysteme

* U nestálých uživatelů
(např. firemní a podnikové garáže, 
hotely apod.) jsou nutné konstrukční 
úpravy systému. Bezpodmínečně 
vyžaduje konzultaci s dodavatelem!

Plošiny jsou vodorovně sjízdné.
Max. nosnost plošiny 2000 kg
(max. zatížení jedním kolem 500 kg)

X

Postfach 1151
71288 Friolzheim Wir verdichten Parkraum

Fon +49 [0] 7044 46-0
Fax +49 [0] 7044 46-149

www.woehr.de
info@woehr.de
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Otto Wöhr GmbH
Auto-Parksysteme

Datový list Wöhr Combilift 543- 2,0
Vhodné pro garáže obytných a kancelářských objektů.
Jen pro poučené, trvalé uživatele!*

výška průjezdu
pro vrata: 220 cm
(detaily viz str. 2)

Rozměry v cm

* v této oblasti je v podélném a příčném 
směru klesání/stoupání 0%

= odsazení vrat
 (detaily na str. 2 a 3)

Upozornení

Potřebné místo
B B1

Odpovídá světlé 
šířce plošiny nahoře

Odpovídá světlé 
šířce plošiny dole

Pavel
Typewritten Text
Dolní plošiny s příčným pohybem

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Horní plošinyse svislýmpohybem

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
vjezd/výjezd         vjezd/výjezd         vjezd/výjezd         vjezd/výjezd         vjezd/výjezd

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
prázdné místo

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
1.  Standardně je zařízení dodáváno s manuálním řízením- v tomto případě nejsou nutná vrata. Nadstandardně je možno systém      dodat s automatickým řízením, v tomto případě jsou nutná vrata.2.  Provedení dvojitého rastru (3 vozidel), trojitého rastru (5 vozidel) atd.3.  Délka vozidel max. 500 cm při délce stavby 540 cm (viz profl světlosti na poslední straně). Max. šířka vozidel 190 cm. U šířek pod      230 cm se úměrně sníží i max. šířka vozidla. 4.  Pro velké cestovní limuzíny doporučujeme délku stavby min. 560 cm. To Vám poskytne větší bezp. odstup také u vozidel vyrobených      v budoucnu. Délka stavby min. 560 cm pro objekty s nestálými uživateli, např. v hotelech apod.5.  Zaoblení na přechodu od podlahy ke stěnám není možné. Pokud je zaoblení požadováno, musí být všechna zařízení zúžena, nebo      se musí zvětšit celková šířka prostoru.6.  Na hraně spodní plošiny zajistí investor 10 cm široké žlutočerné šrafování dle ISO 3864 (viz „Statika a provedení stavby“ na str. 3).7.  Konstrukční změny vyhrazeny.
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Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
U každého rastru je nutný vjezd/výjezd!
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Typewritten Text
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Typewritten Text
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Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Standardní typ 551 . 2000 kg
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Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Šířky

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
výška průjezdu     pro vrata:      220 cm

Pavel
Typewritten Text
max. spád 3%max. stoupání 5%
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Pavel
Typewritten Text
min. 18

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
min. 18

Pavel
Typewritten Text
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Pavel
Typewritten Text
volný prostor

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
volný prostor
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Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Komfortní typ 551 . 2000 kg

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Kompaktní typ 551 . 2000 kg
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Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Výška vozidla                    odstup

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Výška vozidla                    odstup

Pavel
Typewritten Text
Výška vozidla                    odstup

Pavel
Typewritten Text
Dodržujte světlou výšku vozidel parkovaných                           nahoře i dole.
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Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
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Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Nahoře:    os. vozidla do 165cm              h2 = 168

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Dole:        os. vozidla do 165cm              h2 = 170

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
 osobní vozidla do max. 2000 kg  

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Nahoře:   os. vozy / dodávky do 200cm   h2 = 203

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Dole:       os. vozy / dodávky do 200cm   h2 = 205

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Nahoře:   osobní vozy  do 150cm            h2 = 153

Pavel
Typewritten Text
Dole:   os. vozy / dodávky do 150cm       h2 = 155
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Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Přístupová výška h3 = 181 cm

Pavel
Typewritten Text
Přístupová výška h3 = 216 cm

Pavel
Typewritten Text
Přístupová výška h3 = 166 cm

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
* V případě, že budou nahoře parkována vozidlado 150 cm, postačuje světlá výška vjezdu 345 cm.
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Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
* V případě, že budou nahoře parkována vozidlado 175 cm, postačuje světlá výška vjezdu 405 cm.

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
* Prostor pro nástup a výstup z vozidla se    na levé straně zvětší min. o 35 cm.
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Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Lze dodat i zařízení s vyšší nosností.Informace obdržíte od dodavatele.
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Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Rozměry v cm

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
= V případě potřeby montáže vrat   je nutná konzultace s dodavatelem.   Požadujte detailnější nabídku. 
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´
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Pavel
Typewritten Text



Die Ebenheit einer Fläche wird unabhängig von ihrer Lage und Neigung 
durch Stichmaße zwischen zwei Messpunkten auf der Fläche geprüft. 
Bei der Überprüfung durch Wöhr werden normalerweise nur Stichproben 
durch Einzelmessungen im Bereich augenscheinlich ungenauer Flächen 
vorgenommen.

a) Grundriss für Rohfußboden. Flächenaussparung 4m Breite.

b) Grundriss für Fertigfußboden nach Einbringen des Estrichs

Zur einheitlichen Überprüfung der Ebenheiten der Bodenfläche sind nachfol-
gend die Messpunkte als Vermessungs- und Kontrollpunkte festgelegt:
a) für den Rohfußboden
b) für den Fertigfußboden

Spalte 1 2 3 4 5 6

Stichmaß als Grenzwert in mm
bei Messpunktabständen in m bis*

Zeile Bezug 0,1 1 4 10 15

3 Flächenfertige Böden, z.B. Estriche als Nutzestriche zur Aufnahme von Boden- 2 4 10 12 15
belägen. Bodenbeläge, Fliesenbeläge, gespachtelte und geklebte Beläge.

2 Nichtflächenfertige Oberseite von Decken, Unterbeton und Unterböden 5 8 12 15 20
mit erhöhten Anforderungen, z.B. zur Aufnahme von schwimmenden
Estrichen, Industrieböden, Fliesen- und Plattenbelägen, Verbundestrichen.
FertigeOberflächen füruntergeordnete Zwecke,z.B. in Lagerräumen,Kellern.

* Zwischenwerte sind dem Diagramm zu entnehmen und auf ganze mm zu runden.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

5

10

15

20

Abstand der Messpunkte in m

0

0,00 FFB

- 0,04 RFB
Flächenaussparung

100 100 100 10010

342
400

540
(560)

40
(50)

Messpunkte im Längsabstand
von 100 cm zur Überprüfung
der Unebenheiten nach
DIN 18202, Tabelle 3, Zeile 2,
bzw. nach Diagramm

( )  Maße in Klammern für
     längere Anlagen

69
(79)

0,00 FFB

0,00 FFB
Estrich

100 100 100 10010

154

154

103
(113)

400

540
(560)

40
(50)

Messpunkte im Längsabstand
von 100 cm zur Überprüfung
der Unebenheiten nach
DIN 18202, Tabelle 3, Zeile 3,
bzw. nach Diagramm

( )  Maße in Klammern für
     längere Anlagen
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Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
b) Půdorys hotové podlahy po nanesení nátěru.

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
a) Půdorys hrubé podlahy. Šířka plochy 4m.

Pavel
Typewritten Text
Vyhloubení po celé ploše

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Finální potěr

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
( ) Rozměry v závorkách jsou      určeny pro větší zařízení

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
( ) Rozměry v závorkách jsou      určeny pro větší zařízení

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Měřící body ve vzdálenosti100 cm pro kontrolunerovnosti dle DIN 18202, tabulka 3, řádek 2, resp. dlediagramu.

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Měřící body ve vzdálenosti100 cm pro kontrolunerovnosti dle DIN 18202, tabulka 3, řádek 2, resp. dlediagramu.

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Krajní odchylky rovnosti

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Dle DIN 14010 nesmí být překročen rozdíl mezi podlahou garážea dolní hranou parkovací desky o více jak 2 cm.

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Tolerance nerovnoměrnosti hotové podlahy nesmí býtdle DIN 18202 , tabulka 3 , řádek 3 překročena.Z tohoto důvodu je nezbytné přesné vyrovnání podlahy.

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Výtah z DIN 18202, tabulka 3

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Mezera

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
* Střední hodnoty, převzaté z diagramu, jsou zaokrouhleny na celé mm. 
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Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Sticky Note
MigrationConfirmed set by Pavel

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Tolerance v mm

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Vzdálenost měřících bodů v m

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Potah

Pavel
Typewritten Text
Linka

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Povrchová úprava podlah, například nátěry sloužící jako podklady pro dalšíkrytiny, jako obklady, podlahy a lepené krytiny.

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Nedokončené povrchy stropů a podloží se zvýšenými požadavky, jako jsou napříkladplovoucí stěrky, průmyslové podlahy, dlaždice a desky, spojovací potěry.Hotové povrchy pro jiné účely, např. sklady, sklepy.

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Kontrolní body

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Pro jednotné posouzení rovnoměrnosti povrchu terénu jsou definovány měřicí a kontrolní body :a) pro konstrukční podlahyb) pro hotové podlahy
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Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
krajní hodnoty v mm při vzdálenosti měř. bodů v m do*

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
Rovnost plochy se zkouší nezávisle na její délce a stoupání pomocí různých rozměrů mezi dvěma měřícími body na ploše.Přezkoušení zahrnuje pouze namátkové zkoušky jednotlivých ploch.
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Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text

Pavel
Typewritten Text
řádek 3

Pavel
Typewritten Text
řádek 2
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Pavel
Typewritten Text



Rohfußboden

Abzieh- und
Laufschiene

Fertigfußboden nach
DIN 18202, Tabelle 3, Zeile 3
4 cm Estrich

Lauf- und
Führungsschiene

Abziehschiene

4

in diesem Bereich 0% Gefälle/Steigung in Längs- und Querrichtung
( ) Maße in Klammern für
    längere Anlagen

max. 5%
Gefälle für
Entwässerung

308

342 69 (79)
540 (560)

193
228*
178**

534 (554)

103
(113)308

P4

P1 P1P5 P6 P2
P3

P1

P3

P4

P3 P3 P3 P3

P4 P4 P4 P4

P1P1

P1 P1

P1

P1 P1 P1 P1 P1 P1

P1 P1 P1 P1

P5 P52x
P5

B5 B5 B5 B5

B2B1 B1 B1 B1

B1 B1B1B

B3

B

B4B3 B3
20 20 20 20 20

540
(560)

103
(113)

308

P2 P2

P6 P6

2x
P5

2x
P5

2x
P5

2x
P2

2x
P2

2x
P2

2x
P2

270 260 140 240 500 217 240
280 270 145 250 520 227 250
290 280 150 260 540 227 260
300 290 155 270 560 227 270

Platzbedarf ergibt lichte Plattformbreite
B B1 B2 B3 B4 EG (B5) OG
260 250 135 230 480 207 230

Schnitt

Grundriss

Fahrgassenbreite nach GaVo
bzw. Ländervorschrift

Die Kräfte werden von Wandplatten 
mit mind. 30cm2 Fläche und von 
Bodenplatten mit mind. 350cm2
Fläche übertragen.
Die Wand- und Bodenplatten werden 
mittels Klebeankern befestigt.
Bohrlochtiefe 10 –12cm.

Bodenplatte und Rückwand mind. 
18cm dick ausführen!

Betongüte nach den statischen 
Erfordernissen des Bauwerks, für die 
Dübelbefestigung mindestens C20/25.

Die Rückwand ist in Beton auszuführen.
Sie muss vollkommen eben sein und 
darf keinerlei vorstehenden Teile, wie 
Kanteneinfassungen, Rohre etc. auf-
weisen.

Die Längenangaben zu den Auflager-
punkten sind gemittelt.
Sofern die genaue Lage der Auflager-
punkte erforderlich ist, stehen von 
jeder Ausführungsvariante TÜV-
geprüfte Einzelblätter zur Verfügung.

Tor und Stützenbreiten mit Wöhr 
abstimmen. Das Achsmaß von
250/260/270/280/290 cm muss 
jedoch zwingend eingehalten werden.

1) alle Kräfte 
einschließlich
Pkw-Gewicht

( ) Maße in Klammern
für längere Anlagen

* Maße für Komforttyp

**Maße für Kompakttyp
1)P1 = +  6,0 kN

P2 = –10,0 kN
P3 = +25,0kN
P4 = ±  1,0 kN

P5 = +  9,0 kN
–  7,0 kN

P6 = – 1,0 kN
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Markierung nach ISO 3864

290 280 150 260 540 260
300 290 155 270 560 270

Hinweis:
Bei Stützenbreiten größer als 20cm verringert sich bei 
den oben angegebenen Breitenmaßen die Durchfahrtsbreite 
entsprechend. Zur Vermeidung empfiehlt sich die Maße 
zwischen den Stützen (B3 und B4) entsprechend zu vergrößern. 
Eine Abstimmung mit Wöhr ist erforderlich.
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Síly jsou přenášeny nástěnnými deskami 
o ploše min. 30 cm2 a podlahovými des-
kami o ploše min. 350 cm2.
Nástěnné a podlahové desky jsou připev-
něny chemickými hinkami.
Hloubka děr pro hmoždinky je 10-12 cm.

Podlahová deska a zadní stěna musí být 
min. 18 cm silné!
Kvalita betonu B25.
Zadní stěna a stěna na nájezdové straně 
je betonová. Musí být zcela rovná a ne-
smí z ní vyčnívat žádné předměty, např. 
hrany, trubky apod.

Údaje o polohách ukládacích bodů jsou 
orientační. Pokud je vyžadována přesná 
poloha ukládacích bodů, musí se konzul-
tovat s dodavatelem.

Šířku vrat a příček konzultujte s doda-
vatelem parkovacího systému. Musí být 
ovšem dodrženy osové rozměry 250 / 
260 / 270 / 280 / 290 cm.

1) všechny síly 
včetně hmotnosti 
vozidla

P1 = +  6,0 kN 1)

P2 = - 10,0 kN
P3 = +25,0 kN
P4 = ±  1,0 kN
P5 = +  9,0 kN
         -  7,0 kN
P6 =  -  1,0 kN

( ) rozměry v závorkách pro 
delší zařízení

* rozměry pro Komfortní typ
** rozměry pro Kompaktní typ
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Šrafování dle ISO 3864
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Pavel
Typewritten Text
Šířka příjezdové cesty dleaktuálních předpisů
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Potřebné místo
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Odpovídá světlé šířce plošiny
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SP (B5)           HP
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Půdorys
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Řez
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Statika
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Pavel
Typewritten Text
Všechny rozměry jsou minimální konečné rozměry. Všechny rozměry v cm. Tolerance jsou dle VOB díl C (DIN 18330, 18331) a DIN18202 přípustné.
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( ) Rozměry v závorkách jsou      určeny pro větší zařízení
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sklon proodvodnění
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0 % klesání / stoupání v podélném i příčném směru
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Hotová podlaha dleDIN 18202, tabulka 3,linka 3, 4 cm nátěr
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Vodící lišta
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Nivelační kolej
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Nivelační kolej
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Hrubá podlaha
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Vodící lišty- konstrukce podlahy- odvodnění
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Maximální zatížení vodící lišty 6 kN na kolo.Rovnost podlahy a stěrka musí být v souladu s normou DIN 18202, tabulka 3,řádek 2. Vodící kolejnice musí být položena po posouzení z nejvyššího bodupodlahy. Upevnění a vyrovnání vodících lišt se koná v předem určenýchupevňovacích bodech. Pro pokládání lišt je důležité zajistit pro každé posuvnézařízení viditelný trvalý nárys na podlaze.  
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Finální potěr je třeba nanést až do výšky vodících lišt.Nepoužívejte litého asfaltu !Provozní a vodicí lišty jsou upevněny po nanesení potěru pomocí šroubů.Rovnnost dle DIN 18202, tabulka 3, řádek 3. V oblasti vodících lišt nejsoupovoleny žádné dilatační spáry, ani konstrukční spoje. Vzhledem k technickým požadavkům systému 551 není možný  žádnýodvodňovací sklon ani šachta.  
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kotvami.
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kotvy je 10- 12 cm. 
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Omezení vlivu koroze

Sírka místa

Rozmery

Protihluková opatrení

Hotelové garáze

Hinweis für große Reiselimousinen:
Diese erfordern eine Plattformbreite von mind. 250 cm (Rasterbreite 
270 cm), Einbaulänge 560 cm sowie verstärkte Gesamtkonstruktion.

Alle Maße sind Mindestfertigmaße. Toleranzen nach VOB Teil C
(DIN 18330,18331) sowie DIN 18202 sind zusätzlich zu berücksichtigen.
Alle Maße in cm.

* Die Pkw-Gesamthöhe inklusive Dachreling und Antennenhalterung 
darf die hier angegebenen max. Pkw-Höhenmaße nicht überschreiten!

Nach LBO und GaVo der Länder
sind Combilifte genehmigungs-
pflichtig. Die erforderlichen 
Unterlagen zur Baugenehmigung,

wie z.B. die CE-Konformitäts-
erklärung, stellen wir kostenlos
zur Verfügung.

Entwässerung
Wir empfehlen im mittleren 
Grubenbereich eine Entwässe-
rungsrinne vorzusehen und diese
entweder an einen Bodeneinlauf
oder an eine Schöpfgrube
50 x 50 x 20 cm anzuschließen.
Ist die Schöpfgrube für eine 
manuelle Leerung nicht zügänglich,
muss sie bauseits mit einer Pumpe
entleert werden. 

Seitliches Gefälle nur innerhalb 
der Rinne.
Um jeglicher Grundwassergefähr-
dung vorzubeugen, empfehlen wir
im Interesse des Umweltschutzes,
einen Anstrich des Grubenbodens
vorzusehen.
Bei Anschluss an das Kanalnetz
sind Öl- bzw. Benzinabscheider
empfehlenswert

Hydraulické agregáty

Maßblätter mit detaillierten Angaben von Freiräumen für Lüftungskanäle 
in Längsachse bitte anfordern! Belüftung nach GaVo.

Umwehrungen

Sind Verkehrswege unmittelbar neben oder hinter dem Combilift
angeordnet, so sind bauseits Abschrankungen nach DIN EN ISO 13857
erforderlich. Dies gilt auch während der Bauphase.

Profil svetlosti (Standardní vozidlo)

Poznámka

6 9 12

7

8

10
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13
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Baumusterprüfung (TÜV)
Die angebotenen Systeme sind 
nach der EG-Maschinen-Richtlinie
2006/42/EG und der DIN EN 14010

geprüft. Auf freiwilliger Basis liegt
für dieses System eine Baumuster-
prüfung des TÜV SÜD vor.
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Pro umístění hydraulického agregátu 
se musí vytvořit podle předlohy v 
objektu dodatečný prostor (kapsa ve 
zdi nebo výklenek).

Rozměry jsou následující:
délka = 100 cm
výška = 140 cm
hloubka = 35 cm

Přípojky 230/400V, 50Hz, 3-fázové. Potřebný výkon max. 1,5 / 
3,0 kW. Pojistky nebo jistící automat 3x16 A ( dle DIN VDE 0100
část 430) a přívod 5 x 2,5 mm2 až ke spínací skříni zásadně za-
jišťuje investor. Ocelovou konstrukci připojí investor k zemnící 

přípojce (odstup jednotlivých zemní cích přípojek max. 10 m) a
zemnícímu vodiči dle DIN EN 60204.

1. Ve výšce od 160 do 190 cm je namontovaná síťová zásuvka, která
je dobře přístupná z příjezdové cesty.

2. Pro spínací skříň musí investor určit uvnitř systému místo 80 x  
100 x 21 cm, od kterého je zařízení při servisní prohlídce dobře vidět.

3. Od spínací skříně k zařízení investor zajistí průchodku ve zdi ∅ 15 cm  
pro elektrické vedení v závislosti na objektu. Pro přesné určení prů-
chodky je nutná konzultace s dodavatelem.

4. Pracovní teplota ovládání: +5 ° až +40 °C. Vzdušná vlhkost: 50% při
+40 °C. Při použití v jiných podmínkách je nutná konzultace s doda- 
vatelem (pokud je to nutné, musí být spínací skříň vyhřívaná).

5. Pokud je zařízení nainstalováno venku, musí investor zajistit pro
spínací skříň ochranu před nepřízní počasí. Před spínací skříní musí 
být rovná pochozí plocha asi 100 cm - obsluha musí bezpečně otevřít 

     dveře skříně.

Elektrické rozvody

Spínací skrín

Popis funkcí

Řada posuvných plošin uprostřed má o jedno místo méně, než ploši-
ny umístěné nahoře. Toto prázdné místo zůstává vždy na úrovni s 
posuvnými plošinami. Využívá se tak, že se posuvné plošiny posunují 
do strany o jedno místo, a tím vznikne místo pod spuštěnou plošinou. 
Tato situace nastane automaticky, zvolením požadovaného parkova-
ného parkovacího místa kódovým klíčem. Při klesání plošiny je však

Nařízení vlády 88/2004 předepisuje pro 
stavební objekty, že mezi garážemi
a „chráněnými místy“ musí stavební 
konstrukce zajišťovat neprůzvučnost 
proti prostorovému a kročejovému 
hluku a že „v chráněných místech 
(obytných místnostech)“ uvnitř objektu 
nesmí maximální hladina akustického 
tlaku LAeq přesáhnout v denním obdo-
bí 40 dB a nočním období 30 dB.
Tlumení prostorového hluku 
Tyto hodnoty splňují parkovací systémy 
Wöhr pokud je vzduchová neprů-
zvučnost stavební konstrukce podle 
nařízení vlády 88/2004 a ČSN 730532 
[2] ekvivalentní s DIN 4109 mezi gará-
žemi a obytnými místnostmi minimální 
neprůzvučnost stěn a stropů nejméně 
R´w (DnTw) 57 dB.
Tlumení hluku ve stavební konstrukci
a) Pokud jsou parkovací systémy jsou 
vybaveny dodatečnými opatřeními pro 
snížení přenosu hluku do stavební 
konstrukce, jak je uvedeno v nabídce, 
a kročejová neprůzvučnost stavební 
konstrukce (od podlahy a stěn garáže 
i kobek) podle nařízení vlády 88/2004 
a ČSN 730532[3] ekvivalentní s DIN 
4109 mezi garážemi a obytnými míst-
nostmi je maximálně L´nw  48 dB bude 
v chráněných prostorech dodržena 
směrná hodnota 30 dB.

b) Pokud si odběratel nepřeje použití 
těchto doporučených dodatečných 
opatření Wöhr pro snížení přenosu hlu
ku do stavební konstrukce musí sám 
zajistit tlumení ve stavebním tělese 
odpovídajícími stavebními konstrukč
ními prvky (např. oddělenou stavební 
konstrukcí a podlahovou deskou 
tlumícími materiály v místech upevnění 
parkovacích systémů, agregátů a hyd
raulických vedení) tak, aby se dosáhlo 
analogických výsledků.
c) Podle okolností jsou v závislosti 
na provedení stavebního tělese 
nutná společná opatření, přičemž 
odpovídající posouzení musí provést 
specializovaný akustik seznámený 
s parametry stavební konstrukce i 
parkovacího systému včetně typu a 
frekvence hluku.
Zvýšená ochrana proti hluku
Pokud si odběratel přeje zajistit k kon
krétním objektu komfortnější sníženou 
hladinu hluku nad požadavky norem 
(LAeq  25 nebo 20 dB), lze toto zajistit 
dodatečnými opatřeními na základě 
zjištěných akustických vlastností 
stavebního tělesa. Náklady na hluková 
měření a odpovídající specielní opat
ření jsou k tíži odběratele a nelze je 
obecně přesně předem vyčíslit.

Teplota a vlhkost
Provozní teplota zařízení: +5° C až +40° C. Vlhkost: 50% při +40° C.
Pro použití v jiných podmínkách je nutná konzultace s dodavatelem.

Osvetlení
Investor musí dbát na dostatečné osvětlení dle DIN 67528 „Osvětlení
parkovišť a parkovacích staveb“.

1. Prázdné místo v systému se doporučuje nalevo od nájezdu.
2. Číslování parkovacích míst je následující:

3. Každé zařízení začíná s číslováním od 1, viz výše.
4. Odlišné číslování míst je možné za příplatek (změna softwaru).

horní plošiny
střední plošiny
dolní plošiny

1 3 6 9 12 

  4 7 10 13 

2 5 8 11 14 

 

Zábradlí

Odvodnení

Servisní prohlídky

Stavební podklady

Císlování míst

Prohlásení shody a zkouska stavebního vzoru

Wöhr Parksysteme & Service, s.r.o.        Na nivách 18, Praha 4             www.parksysteme.cz 

Tel.: +420 777 242 410            info@parksysteme.cz 
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Brandschutz

14

Baumusterprüfung (TÜV)
Die angebotenen Systeme sind 
nach der EG-Maschinen-Richtlinie
2006/42/EG und der DIN EN 14010

geprüft. Auf freiwilliger Basis liegt
für dieses System eine Baumuster-
prüfung des TÜV SÜD vor.
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Pro umístění hydraulického agregátu 
se musí vytvořit podle předlohy v 
objektu dodatečný prostor (kapsa ve 
zdi nebo výklenek).

Rozměry jsou následující:
délka = 100 cm
výška = 140 cm
hloubka = 35 cm

Přípojky 230/400V, 50Hz, 3-fázové. Potřebný výkon max. 1,5 / 
3,0 kW. Pojistky nebo jistící automat 3x16 A ( dle DIN VDE 0100
část 430) a přívod 5 x 2,5 mm2 až ke spínací skříni zásadně za-
jišťuje investor. Ocelovou konstrukci připojí investor k zemnící 

přípojce (odstup jednotlivých zemní cích přípojek max. 10 m) a
zemnícímu vodiči dle DIN EN 60204.

1. Ve výšce od 160 do 190 cm je namontovaná síťová zásuvka, která
je dobře přístupná z příjezdové cesty.

2. Pro spínací skříň musí investor určit uvnitř systému místo 80 x  
100 x 21 cm, od kterého je zařízení při servisní prohlídce dobře vidět.

3. Od spínací skříně k zařízení investor zajistí průchodku ve zdi ∅ 15 cm  
pro elektrické vedení v závislosti na objektu. Pro přesné určení prů-
chodky je nutná konzultace s dodavatelem.

4. Pracovní teplota ovládání: +5 ° až +40 °C. Vzdušná vlhkost: 50% při
+40 °C. Při použití v jiných podmínkách je nutná konzultace s doda- 
vatelem (pokud je to nutné, musí být spínací skříň vyhřívaná).

5. Pokud je zařízení nainstalováno venku, musí investor zajistit pro
spínací skříň ochranu před nepřízní počasí. Před spínací skříní musí 
být rovná pochozí plocha asi 100 cm - obsluha musí bezpečně otevřít 

     dveře skříně.

Elektrické rozvody

Spínací skrín

Popis funkcí

Řada posuvných plošin uprostřed má o jedno místo méně, než ploši-
ny umístěné nahoře. Toto prázdné místo zůstává vždy na úrovni s 
posuvnými plošinami. Využívá se tak, že se posuvné plošiny posunují 
do strany o jedno místo, a tím vznikne místo pod spuštěnou plošinou. 
Tato situace nastane automaticky, zvolením požadovaného parkova-
ného parkovacího místa kódovým klíčem. Při klesání plošiny je však
nutno drģet stlaļen® tlaļ²tko.
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Pokud budou zařízení používat též hosté hotelu, potřebuje zařízenízvláštní úpravu a provedení. Konzultujte s naší firmou.
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Jakmile vznikne mezi plošinou a jámou mezera větší než 20 cm, musí seplošiny opatřit zábradlím. Provozní cesty bezprostředně vedle nebo zezadugaráží opatří investor zábradlím ČSN EN 294. Toto platí také pro stavební fáze.
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Pavel
Typewritten Text
Doporučujeme v přední části jámy příčný odvodňovací žlab s vyústěním dojímky 50x50x20 cm umístěné uprostřed parkovacího systému nebo do od-padu. Boční spád musí být jen uvnitř žlabu, ne v jiné části jámy. Spád v po-délném směru vychází ze stavebních rozměrů.Kvůli ohrožení spodních voddoporučujeme  olejonepropustný nátěr  dna jámy.  Při napojení odpadu do kanalizace doporučujeme odlučovače oleje/ benzinu.
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Dodavatel parkovacího systému zajišťuje pravidelné revize zařízení.
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Nezávisle na servisních prohlídkách se musí pravidelně provádět údržbapodle návodu na čistění a péči.Pozinkované díly a plošiny vyčistit od ne-čistot, posypových solí a jiných látek způsobujících korozi.Jáma se musí pravidelně odvětrávat.
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Pavel
Typewritten Text
Parkovací systém musí být povinně schválen k používání. Podklady po-třebné ke schválení stavby, jako např. CE konformitní prohlášení a roz-měrový list statických hodnot, dodáváme bezplatně.
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Šířku parkovacího místa na plošině doporučujeme 250 cm.Poznámka pro velké cestovní limuzíny:Tato vozidla vyžadují šířku plošiny min. 250 cm (šířka rastru 270 cm), délkustavby 560 cm a zesílenou celkovou konstrukci. Nosnost místa 2300 kg (max. zatížení jedním kolem 575 kg) je možná za příplatek.
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Všechny rozměry jsou minimální konečné rozměry. Všechny rozměry jsou vcm. Pozor na přípustné tolerance hloubky jam!
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* Celková výška vozidla, včetně střešních nosičů a držáků antén, nesmí překračovat uvedenou maximální výšku vozidla!
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Nabízený parkovací systém byl vyroben s dodržením ISO 9001 včetně přez-koušení podle předpisu pro stroje 98/37/EG i požadavkového listu VdTÜV pro zdvíhací zařízení 1505 a výrobce na výrobek vydává potvrzení shody s EN, importér podle dohody PECA z roku 2001 vydává potvrzení v českém ja-zyce o prohlášení schody výrobcem. Výrobce má na tento parkovací systémi zkoušku stavebního vzoru u TÜV Süddeutschland.
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U venkovních garáží doporučujeme použít trubku pro přívod k ovladačiTrubka by měla být umístěna 120 cm nad úrovní nájezdu uprostřed příčky.
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